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Estimado cliente,

Gracias por comprar un producto de Aircraft. Nuestros productos y máquinas ofrecen la más alta calidad, 
soluciones técnicamente óptimas y convencen por una excelente relación calidad-precio. Los constantes 
desarrollos e innovaciones de productos garantizan en todo momento lo último en tecnología y seguridad.

Antes de la puesta en marcha, lea detenidamente este manual de funcionamiento y familiarícese con la herramienta. 
También asegúrese de que todas las personas que operen la herramienta hayan leído siempre las instrucciones de 
funcionamiento antes. Guarde este manual para consultarlo en el futuro.

Información
Las instrucciones de funcionamiento contienen información que el usuario necesita para el correcto funcionamiento, 
mantenimiento y cumplimiento de los dispositivos de seguridad. Se describen todas las funciones relacionadas con la seguridad 
que el usuario debe observar. La sección Mantenimiento describe todos los controles funcionales y de mantenimiento que debe 
realizar el usuario.

Las ilustraciones y la información de este manual pueden diferir del diseño de su herramienta. El fabricante 
se esfuerza constantemente por mejorar y renovar los productos. Por lo tanto, se pueden realizar cambios 
visuales y técnicos sin previo aviso. Nos reservamos el derecho de realizar cambios y errores.

Sus sugerencias de mejora respecto a este manual son una contribución importante para mejorar los servicios 
que ofrecemos a nuestros clientes.

El manual de instrucciones especifica el uso previsto de la herramienta y contiene toda la información necesaria para su uso 
correcto y seguro. La atención constante a la información contenida en este manual garantiza la seguridad de las personas y 
de la herramienta, un funcionamiento económico y una larga vida útil de la herramienta.

Para mayor claridad, esta guía está dividida en secciones que cubren temas clave. Los pasajes importantes están impresos en 
negrita y detrás de los siguientes símbolos:

Atención:
Referencia a situaciones que pueden causar daños a personas, a la máquina y/o su entorno o provocar 
daños económicos.

Atención:
Utilice gafas de seguridad. ¡Riesgo de lesiones!

Atención:
Desconecte de la fuente de aire comprimido antes de comenzar a trabajar. ¡Riesgo de lesiones!

El término herramienta reemplaza el nombre comercial habitual del dispositivo al que se refiere este manual (ver portada). 
El término "personal cualificado" se refiere al personal que, basándose en su experiencia, formación técnica y conocimiento 
de la legislación laboral, está en condiciones de realizar los trabajos necesarios y de reconocer posibles peligros durante el 
funcionamiento/uso y mantenimiento de la herramienta. y evitado desde el principio.

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con su distribuidor.

Informacion registrada

Copyright © 2022 AIRCRAFT Kompressorenbau und Maschinenhandel GmbH, Hohenzell, Austria. El contenido de este 
manual de instrucciones es propiedad exclusiva de AIRCRAFT Kompressorenbau und Maschinenhandel GmbH. Queda 
prohibida la transmisión y reproducción de este documento, así como la utilización y comunicación de su contenido, salvo 
que se permita expresamente. Cualquier infracción dará lugar a responsabilidad por daños y perjuicios.

Se exceptúan cambios técnicos y errores.
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1. Uso previsto
El trinquete de impacto SRS ½" HT PRO es una práctica herramienta accionada por aire comprimido para uso artesanal. La 
herramienta es especialmente adecuada para trabajar en vehículos de motor, motocicletas, equipos agrícolas o líneas de montaje, 
así como en lugares de difícil acceso. lugares. El aire de escape sale por la parte delantera de la carcasa. La herramienta está 
equipada con un doble accionamiento en la cabeza de trinquete.

Atención:
Después de alcanzar el par máximo, no se permite apretar más a mano con el trinquete 
de impacto.

Atención:
La herramienta sólo puede utilizarse si se encuentra en perfectas condiciones técnicas. Cualquier defecto deberá subsanarse 
inmediatamente.
¡Las modificaciones no autorizadas de la herramienta o el uso inadecuado de la misma, así como el 
incumplimiento de las normas de seguridad o las instrucciones de uso, excluyen la responsabilidad del 
fabricante por posibles daños a personas u objetos y anulan la garantía!

2. Instrucciones de seguridad

2.1 Generalidades

Nota:
Antes de usar, dar servicio o reparar la herramienta, se deben leer atentamente las instrucciones de operación y 
mantenimiento. La herramienta sólo puede ser manipulada y manipulada por personas que estén completamente 
familiarizadas con el manejo y funcionamiento de la herramienta. La herramienta sólo puede ser operada por personal 
calificado.

Atencion

repá
cambiar

ción:
Los controles, el mantenimiento y las actualizaciones solo pueden ser realizados por personal calificado con la herramienta 

apagada (¡Desconéctela del suministro de aire!).

• Nevada

• Usar
¡No coloque las manos cerca de piezas giratorias cuando trabaje con la herramienta!
los protectores de seguridad y fíjelos firmemente. Nunca trabaje sin protecciones y manténgalas en buen estado. 

Compruebe que estén en buen estado de funcionamiento antes de comenzar a trabajar.
• Mantenga siempre limpios la herramienta y su entorno de trabajo. Asegúrese de que haya suficiente iluminación.
• No modifique el diseño de la herramienta ni la utilice para fines distintos a los previstos por el fabricante.
• Nunca trabaje bajo la influencia de enfermedades, drogas, alcohol o medicamentos que puedan afectar la concentración. No trabaje cuando 

esté demasiado cansado.
• Retire las llaves de la herramienta y otras piezas sueltas de la herramienta después del montaje o reparación antes de encenderla.
• Observe todos los avisos de seguridad y peligro de la herramienta y manténgalos en perfecto estado y legibles.
• Mantenga a los niños y a las personas que no estén familiarizadas con la herramienta alejados del área de trabajo de la herramienta.

La herramienta sólo puede ser utilizada, equipada y mantenida por personas que estén familiarizadas con ella y hayan sido 
informadas sobre los peligros que implica.
Utilice ropa de trabajo ajustada, gafas de seguridad, calzado de seguridad y protección auditiva. Ate el cabello 
largo. No use relojes, pulseras, cadenas o anillos cuando trabaje (¡piezas giratorias!).
Subsanar inmediatamente cualquier fallo que perjudique la seguridad. 

Proteja la herramienta de la humedad (¡Riesgo de corrosión!).

No deje la herramienta desatendida mientras esté bajo presión.
Asegúrese de que ninguna pieza esté dañada antes de cada uso de la herramienta. Las piezas dañadas deben reemplazarse 
inmediatamente para evitar fuentes de peligro.
¡No sobrecargue la herramienta! Trabaja mejor y más seguro en el rango de rendimiento especificado

• Utilice únicamente repuestos y accesorios originales para evitar posibles peligros y riesgos de accidentes.

•

•
•
•
•
•
•

•
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2.2 Instrucciones de seguridad especiales

•
•

Utilice la herramienta únicamente a la presión de funcionamiento permitida.
Utilice únicamente aire comprimido como fuente de energía y no gases extraños contenidos en recipientes 
a presión (p. ej. bombonas de gas).
Durante el uso, asegúrese de sostener la herramienta de forma segura y firme en la mano y de que esté 
correctamente equilibrada para evitar daños o lesiones.
Compruebe si hay algún daño antes de su uso.

• Después de su uso, la herramienta debe desconectarse del suministro de aire comprimido y luego limpiarse.
• La conexión de aire comprimido sólo se puede realizar mediante un acoplamiento rápido.
• Asegúrese de que todas las conexiones estén conectadas de forma firme y segura.
• En ningún caso se debe dirigir la herramienta hacia personas o animales (Riesgo de lesiones).
• Afloje la palanca de operación cuando no utilice la herramienta.
• Antes de entregarla a otras personas, realizar trabajos de mantenimiento o sustituir piezas defectuosas, 

se debe desconectar la herramienta del suministro de aire comprimido.
• El máximo. La presión máxima (ver capítulo "Datos técnicos") no debe sobrepasarse y debe ajustarse mediante un 

regulador de presión de filtro en el suministro de aire comprimido.
• Asegure la pieza a mecanizar para que no se deslice y sujétela firmemente.
• No toque ningún taladro mientras la herramienta esté en funcionamiento; pueden causar abrasiones o cortes.

•

•

2.3 Riesgos residuales

Incluso si se cumplen todas las normas de seguridad y se utiliza la herramienta de acuerdo con las normas, todavía existen 
riesgos residuales, que se enumeran a continuación:

- Peligro por bobinado
- Lesiones por lanzamiento de piezas metálicas.
- Peligro por ruido (¡use protección para los oídos!)

Nota:
El uso de cualquier herramienta accionada neumáticamente implica riesgos residuales. Se debe tener mucho cuidado y 
atención a la hora de realizar cualquier trabajo (incluso el más sencillo).

3. Datos técnicos

Datos técnicos SRS ½“ HT PRO
Número de artículo 2401570
Presión laboral* 6,2 barras

Arrojar ½“
Número de pasos (en sentido horario/antihorario) 1/1
Hilo de conexión ¼“
Máx. Necesidad de aire bajo carga aprox.: 258 l/min
Consumo medio de aire aprox. 90 l/min
Necesidad de aire en vacío aprox. 113 l/min
Velocidad 600 minutos-1

Esfuerzo de torsión máx. 106 Nm
Vibración 4,09 m/s2/k: 1,38
Presión sonora (LP) / Potencia sonora (LW) 90 / 101dB
Peso 1,28 kilogramos

Dimensiones (LxAnxAl) 280x45,5x56,3mm

* Los datos de presión se refieren a la presión de entrada en la herramienta. En consecuencia, se debe seleccionar la presión de ajuste en la fuente de aire 
comprimido para compensar las pérdidas en la línea de suministro.
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3
4

4. Elementos de control
1
2
3
4

Conducir

Palanca de operación

Conexión de aire comprimido Palanca de 

conmutación rotación derecha-izquierda

1 2
5. Operación

5.1 Puesta en servicio

Para utilizar el trinquete de impacto se necesita un compresor con suficiente capacidad de llenado. El aire producido debe estar 
limpio, libre de condensación y empañado de aceite.

Antes de usar la herramienta por primera vez, asegúrese de agregar unas gotas de aceite especial para aire comprimido para aviones a la 
conexión de aire de la herramienta para que haya una buena lubricación disponible de inmediato.

Coloque el casquillo en la tuerca o perno que se va a aflojar o apretar. Ajustar el sentido de giro deseado en la 
palanca de cambio (Pos.4).

5.2 Uso de la herramienta neumática

1. Establezca la presión de trabajo deseada en el compresor. Asegúrese de que no se supere la presión 
máxima (ver capítulo "Datos técnicos").

2. Conecte el trinquete de impacto SRS ½" HT PRO a la fuente de aire comprimido adecuada. Conecte la herramienta con una 
manguera flexible de aire comprimido que tenga un acoplamiento rápido. Presione la conexión de aire comprimido del 
destornillador de trinquete en el acoplamiento de liberación rápida. La herramienta se bloquea automáticamente.

3. Pulsando la palanca de accionamiento (Pos.2) se pone en funcionamiento el trinquete de impacto.

Rotación a la izquierda = R (hacia atrás), rotación a la derecha = F (hacia adelante)).

4. Para volver a desbloquear el bloqueo, se debe presionar la herramienta contra la manguera de aire comprimido y retirar 
el manguito de acoplamiento del acoplamiento rápido. ¡Sujete firmemente la manguera de aire comprimido y el 
destornillador de trinquete en la mano para evitar que choquen entre sí!

5. Desconecte la herramienta de la fuente de aire comprimido después de terminar el trabajo.

Atención:
Para no perjudicar la vida útil de la herramienta, ésta debe estar suficientemente engrasada. Esto se puede hacer mediante las 
siguientes medidas:

- por una unidad de mantenimiento con engrasador en el compresor,

- por un engrasador, que se instala directamente en la línea de aire comprimido,

- Agregue aprox. De 3 a 5 gotas de aceite neumático a la conexión de aire comprimido durante 15 minutos cada una en 
funcionamiento continuo.
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6. Limpieza, mantenimiento y reparaciones

Atención:
Desconecte la herramienta del suministro de aire comprimido antes de todas las tareas de mantenimiento, servicio y 
limpieza. Además, estas sólo pueden ser realizadas por personal cualificado.

1. Mantenga la herramienta limpia y seca.

2. Las mangueras de aire deben revisarse periódicamente para detectar daños y fugas. Las mangueras dañadas deben 
reemplazarse.
3. Compruebe periódicamente la unidad de mantenimiento de aire comprimido. Si es necesario, rellene con aceite. Limpie la suciedad de 

la herramienta semanalmente. La limpieza regular facilita el trabajo con el taladro.

4. Compruebe periódicamente que las uniones atornilladas estén firmes y ajustadas. Vuelva a apretarlos si es necesario.

7. Solución de problemas

Atención:
Si se produce uno de los siguientes errores, deje de trabajar con el taladro inmediatamente. Podrían producirse lesiones 
graves o daños a la herramienta. Todas las reparaciones o reemplazos deben ser realizados únicamente por personal 
calificado y capacitado. Primero se debe desconectar la herramienta de la fuente de aire comprimido.

Falla Posible causa/remedio
Ninguna función a pesar de 
accionar la palanca de mando

La palanca de operación está defectuosa, reemplácela. No hay 
conexión a la fuente de aire comprimido.

La unidad está desgastada Reemplace la unidad

La potencia del compresor no
suficiente

Utilice un compresor más potente

La regulación del volumen de aire está 

defectuosa.

Reemplace el juego de válvulas

8. Reclamaciones de responsabilidad

Garantizamos para nuestros productos reclamaciones dentro del ámbito de la responsabilidad legal por defectos.
Los daños al producto serán reparados o reemplazados sin cargo. La liquidación de reclamaciones de responsabilidad se 
realizará a discreción de AIRCRAFT o a través de uno de sus distribuidores. El requisito previo para ello es la presentación de 
un recibo de compra generado automáticamente en su versión original, en el que deben constar la fecha de compra y el tipo 
de producto.

Quedan excluidos de toda responsabilidad los defectos que surjan debido a un uso inadecuado, sobrecarga, manejo 
incorrecto o incumplimiento de las instrucciones de uso. Lo mismo se aplica a una manipulación negligente o incorrecta y al 
uso de materiales de funcionamiento inadecuados, así como a modificaciones y reparaciones no autorizadas. Asimismo, las 
piezas sujetas a un desgaste normal y previsto, así como los daños debidos al desgaste normal y los daños de transporte, no 
están sujetos a reclamaciones de responsabilidad.

En caso de defecto o reparación, póngase en contacto con su distribuidor especializado.
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9. Plano de repuestos SRS ½“ HT PRO

Pos. Designación Pos. Designación Pos. Designación Pos. Designación
01 Alojamiento dieciséis Cuchillas 31 Casquillo de accionamiento 48 deflector
02 El pasador de resorte 17 Alfiler 32 Soporte 49 Junta tórica

03 Conexión de aire 18 Cilindro 33 Botón de retroceso 50 Agarre

04 Palanca de operación 19 Placa final 34 Primavera 51 Alfiler

05 Eje del acelerador 20 rodamiento de bolas 35 Pin de seguridad 53 El pasador de resorte

06 Cojinete 21 Lavadora 36 Lavadora 54 Primavera

07 Junta tórica 22 Alojamiento 37 Cerradura de trinquete 55 Mojadura

08 Primavera 23 Yunque 38 Yunque ½ 56 Primavera

09 Junta tórica 24 Cubrir 39 Primavera 57 Rodamiento de agujas

10 Tapa final 25 Manguito de acoplamiento 40 Alfiler 58 Alfiler

12 Válvula de mariposa 26 Tuerca giratoria 41 Arandela de seguridad 59 Cojinete
13 rodamiento de bolas 28 Alojamiento 42 Anillo de retención 60 Bola de acero

14 Placa final 29 tapa de aceite 43 Bola de acero 61 cojinete de empuje

15 Rotor 30 cigüeñal 44 Junta tórica

Utilice la siguiente información al realizar el pedido de piezas de repuesto:
Ejemplo:Es necesario pedir la palanca de accionamiento para la carraca de impacto SRS ½" HT PRO. La 
palanca de accionamiento tiene la posición número 4 en el plano de repuestos.
Al realizar el pedido de repuestos, envíe una copia del plano de repuestos con el componente marcado (palanca de accionamiento) y el número de 
posición marcado (4) al distribuidor autorizado o al departamento de repuestos y proporcione la siguiente información:

Tipo de dispositivo:
Número de artículo:

Número de posición:

Trinquete de impacto SRS ½“ HT PRO 
2401570
4
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10. UE- Declaración de conformidad

Según Directiva de Máquinas 2006/42/CE Anexo II 1.A

Fabricante / Distribuidor: AVIONES Kompressorenbau und Maschinenhandel GmbH 
Gewerbestraße Ost 6
A-4921 Hohenzell

Por la presente declaramos que la herramienta que se describe a continuación cumple con los requisitos básicos de seguridad y salud 
pertinentes de las directivas CE debido a su diseño y construcción y en la versión comercializada por nosotros. En caso de modificación 
de la máquina no acordada con nosotros, esta declaración pierde su validez.

Grupo de productos:
Designación de la máquina:

AERONAVE®Drucklufttechnik 
Trinquete de impacto
SRS ½“ HT PRO
Trinquete de impacto neumático 
2401570

Tipo de máquina:
Número de artículo:

Número de serie:
Año de fabricación:

cumple con todas las disposiciones pertinentes de la Directiva antes mencionada, incluidas sus modificaciones vigentes en la fecha de la 
declaración.
Para garantizar la conformidad, se han aplicado las siguientes normas armonizadas y normas y reglamentos 
nacionales:

EN ISO 12100:2011-03 Seguridad de la maquinaria - Principios generales de diseño - 
Evaluación de riesgos y reducción de riesgos

Herramientas eléctricas portátiles no eléctricas. Requisitos de seguridad. Parte 6: 
Herramientas eléctricas de montaje para fijaciones roscadas.
Herramientas eléctricas portátiles de mano. Métodos de prueba para la evaluación de la 
emisión de vibraciones. Parte 2: Llaves, atornilladores y destornilladores.
Herramientas eléctricas portátiles no eléctricas - Código de medición del 
ruido - Método de ingeniería (grado 2)

EN ISO 11148-6:2013-05

EN ISO 28927-2:2017-11

EN ISO 15744:2008-11

Responsable de la documentación: Klaus Hütter, Gewerbestraße Ost 6, A-4921 Hohenzell

Hohenzell, 11.07.2019 Hallstadt, 11.07.2019

__________________________ __________________
Klaus Hütter
Gerente

Kilian Stürmer
Gerente

Ventas Austria: Ventas Alemania:

AERONAVES Kompressorenbau GmbH

Gewerbestraße Ost 6

A-4921 Hohenzell

Telf. ++43 (0) 77 52 – 7 09 29-0

Fax ++43 (0) 77 52 – 7 09 29-99

Correo electrónico: info@aircraft.at

http://www.aircraft.at

Stürmer Maschinen GmbH

Dr.-Robert-Pfleger-Straße 26

D-96103 Hallstadt/Bamberg

Fax ++49 (0) 9 51 – 96 555-55

Correo electrónico: info@aircraft-kompressoren.com

http://www.aircraft-kompressoren.com
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